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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 2970 της 28ης ΑΠΡΙΛΙΟΥ 1995 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ III 
Ο περί της Τροποποιήσεως τον Άρθρου XVII της Συμφωνίας περί του Διεθνούς 

Οργανισμού Τηλεπικοινωνιών διά Δορυφόρων (INTELSAT) (Κυρωτικός) Νόμος του 
1995 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας 
σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 10(111) του 1995 
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ XVII 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΔΙΕΘΝΗ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟ 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΔΙΑ ΔΟΡΥΦΟΡΩΝ (INTELSAT) 

ΕΠΕΙΔΗ η Κυπριακή Δημοκρατία είναι ήδη Συμβαλλόμενο Μέρος στη Προοίμιο. 
Συμφωνία περί του Διεθνούς Οργανισμού Τηλεπικοινωνιών διά Δορυφόρων 
(INTELSAT), η οποία έχει κυρωθεί με τον περί της Συμφωνίας της Αφορώσης 
εις τον Διεθνήν Οργανισμόν Τηλεπικοινωνιών διά Δορυφόρων (INTELSAT) 
(Κυρωτικόν) Νόμον του 1973 (Αρ. 100 του 1973), 

ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ κατά τη 19η Συνέλευση των Συμβαλλόμενων Μερών, η 
οποία συνήλθε στη Βενεζουέλα μεταξύ 25 και 28 Οκτωβρίου 1994, έχει 
εγκριθεί τροποποίηση της παραγράφου (στ) του Άρθρου XVII της εν λόγω 
Συμφωνίας, 

ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ το Υπουργικό Συμβούλιο με την υπ' Αριθμό 42.130 και 
ημερομηνία 26 Ιανουαρίου 1995 Απ;όφασή του ενέκρινε την πιο πάνω αναφε­

ρόμενη τροποποίηση της Συμφωνίας. 

ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ ΑΥΤΟΥΣ, η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει τα 
ακόλουθα: 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Τροποποιήσεως του Συνοπτικός 
Αρθρου XVII της Συμφωνίας περί του Διεθνούς Οργανισμού Τηλεπικοινω­ τιτλος· 
νιων διά Δορυφόρων (INTELSAT) (Κυρωτικός) Νόμος του 1995. 
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Ερμηνεία. 2. Στον παρόντα Νόμο, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική 
έννοια— 

«Συμφωνία» σημαίνει τη Συμφωνία περί του Διεθνούς Οργανισμού 
Τηλεπικοινωνιών δια Δορυφόρων (INTELSAT), η οποία κυρώθηκε με τον 
περί της Συμφωνίας της Αφορώσης εις τον Διεθνήν Οργανισμόν Τηλεπι­

ιοο του 1973. κοινωνιών δια Δορυφόρων (INTELSAT) (Κυρωτικόν) Νόμον του 1973. 

«Τροποποίηση» σημαίνει την τροποποίηση της παραγράφου (στ) του 
Άρθρου XVII της Συμφωνίας, η οποία έχει εγκριθεί κατά τη 19η Συνέ­

λευση των Συμβαλλόμενων Μερών στη Βενεζουέλα στις 25 ­ 28 Οκτωβρίου 
1994. 

κύρωση της 3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται η Τροποποίηση, της οποίας το κείμενο 
Τροποποίησης. ^ 5 χο αγγλικό πρωτότυπο εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα και σε ελλη­

ΜέροςΤ νική μετάφραση στο Μέρος II του Πίνακα: 
Μέρος Η. Νοείται ότι σε περίπτωση αντίφασης μεταξύ του κειμένου του Μέρους Ι 

και εκείνου του Μέρους Π του Πίνακα, θα υπερισχύει το κείμενο που εκτί­

θεται στο Μέρος Ι αυτού. 

ΠΙΝΑΚΑΣ 
(Άρθρο 3) 

Μέρος Ι 

The existing text of paragraph (fj of Article XVII of the Agreement is 
substituted by the following new paragraph: 

«Notwithstanding the provisions of paragraphs (a) and (e) of this Article, 
an amendment shall not enter into force less than eight months after the date 
it has been approved by the Assembly of Parties.». 

Μέρος II 

To υφιστάμενο κείμενο της παραγράφου (στ) του Άρθρου XVII της 
Συμφωνίας αντικαθίσταται με το ακόλουθο νέο κείμενο: 

«Παρά τ ις διατάξεις των παραγράφων (δ) και (ε) του παρόντος Άρθρου, 
τροποποίηση δεν τίθεται σε ισχύ νωρίτερα από οκτώ μήνες μετά από την 
ημερομηνία που αυτή έχει εγκριθεί από τη Συνέλευση των Μερών.». 

Τυπώθηκε στο Τυπογραφείο της Κυπριακής Δημοκρατίας, Λευκωσία. 


